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Afternoon Service
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As clay in the hand of the potter,
to be thickened or thinned at will, are we in Your hand.
Preserve us with your love. Your covenant recall,
and not our imperfection.
As stone in the hand of the mason,
to be broken or preserved at will, are we in Your hand.
Author of life and death, Your covenant recall,
and not our imperfection.
As iron in the hand of the blacksmith,
to be thrust into fire or withdrawn at will, are we in Your hand.
Help us to heal our wounds with deeds of charity.
Your covenant recall, and not our imperfection.




AMIDAH
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Adonai s’fatai tiftach ufi yagid t’hilatecha.

Adonai, open up my lips
that my mouth may declare Your praise.

God of All Generations

Baruch atah Adonai,
Eloheinu, v’Eilohei

avoteinu v’iimoteinu,

Elohei Avraham, Elohei
Yitzchak, v’Eilohei Yaakov,
Elohei Sarah, Elohei Rivkah,
Elohei Rachel, v’Eilohei
Leah. HaEil hagadol hagibor
v’hanora, Eil elyon,

gomeil chasadim tovim,
v’koneih hakol, v’zocheir
chasdei avot viimahot,
umeivi g’ulah livnei v'neihem
I’'maan sh’mo b’ahavah.
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Blessed are You, Adonai our God, God of our father and mothers,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,
God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel and God of Leah,
the great, mighty and awesome God,
transcendent God who bestows loving kindness,
creates everything out of love, and remembers the love
of our fathers and mothers, and brings redemption
to their children’s children for the sake of the Divine Name.



Zochreinu I'chayim D»NY 10727,

melech chafeitz bachayim, ,0»Na yan 1on
v'chotveinu b’seifer hachayim, ;07NN 719D2 112N
I'maancha Elohim chayim. DN OOR. 72Yn?

Remember us unto life, Sovereign who delights in life,
and inscribe us in the Book of Life, for Your sake, O God of life.
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Sovereign, Deliverer, Helper and Shield,
Blessed are You, Abraham’s Shield, Sarah’s Helper.
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You are forever mighty, Adonai; You give life to all.

You sustain life through love, giving life to all through great compassion,
supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith with
those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts?
Who resembles You, a Sovereign who takes and gives life,
causing deliverance to spring up?
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Who is like You, compassionate God,
who mercifully remembers Your creatures for life?
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You faithfully give life to all.
Blessed are You, Adonai, who gives life to all.
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You are holy, Your Name is holy, and we will praise your holiness every day.
You are holy and Your Name is awesome, and there is no God besides You
as it is written, “Adonai Tzivaot is exalted in righteousness, and the Holy God
is sanctified in justice.” Blessed are You, Adonai, the Holy Ruler.



THE SHORT CONFESSION NDLIT "M
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Our God, God of our mothers and fathers, grant that our prayers may reach you.
Do not be deaf to our pleas, for we are not so arrogant and stiff-necked as to say
before You, our God and God of all ages, we are perfect and have not sinned;
rather do we confess; we have gone astray,
we have sinned, we have transgressed.
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We have offended and betrayed; we have robbed and slandered; we have been
perverse and corrupt, arrogant and violent; we have deceived and misled others;
we have lied and scoffed; we have been rebellious, cynical and stubborn;
we have cheated and transgressed; we have oppressed; we have been
obstinate, vicious and destructive; we have acted shamefully; we have gone
astray and led others astray.
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For these sins, our God, we ask forgiveness:
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The ways we have wronged You deliberately and by mistake;
and harm we have caused in Your world through
insincere promises.
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The ways we have wronged You by judging others unfairly;
and harm we have caused in Your world by making light of
serious matters.
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The ways we have wronged You by giving in to our hostile
impulses; and harm we have caused in Your world through
condescension.
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The ways we have wronged You through our innermost
thoughts; and harm we have caused in Your world through
the words of our mouths.
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The ways we have wronged You through lies and deceit;
and harm we have caused in Your world by mistreating a
friend or neighbor.
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The ways we have wronged You by hating without cause;
and harm we have caused in Your world through hypocrisy.
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V’al kulam, Elo-ah s’lichot, s’lach lanu, m’'chal lanu, kaper-lanu.

For all these failures of judgment and will -- God of forgiveness,
forgive us, pardon us, lead us to atonement.
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The ways we have wronged You openly and secretly;
and harm we have caused in Your world through
our thoughtlessness.
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The ways we have wronged You by profaning Your name in public;
and harm we have caused in Your world through offensive speech.
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The ways we have wronged You through gossip and rumor;
and harm we have caused in Your world through disrespect
to parents and teachers.
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The ways we have wronged You through narrow-mindedness;
and harm we have caused in Your world through dishonesty
in business.

NP 71222 7297 ARPNY KON DY
NNYNN 22X A9 IRLNY KON KV

The ways we have wronged You through sexual immorality;

and harm we have caused in Your world through consumption
of food and drink.
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The ways we have wronged You by betraying trust;

and harm we have caused in Your world through impulsive
acts of malice.
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V’al kulam, Elo-ah s’lichot, s’lach lanu, m’chal lanu, kaper-lanu.

For all these failures of judgment and will -- God of forgiveness,
forgive us, pardon us, lead us to atonement.
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God our Creator and Guide,

Let us reflect on the healing acts by which we bring You
into our lives, the acts of repair that make You a living
presence in our words and deeds:

Acts of healing we have done by judging others
with compassion, and acts of repair we have done
through rigorous self-judgment;

Acts of healing we have done through kindness to
parents and children, and acts of repair we have done
through loyalty to spouses, partners, and friends;

Acts of healing we have done through self-discipline
and self-restraint, and acts of repair we have done
by ridding ourselves of destructive behavior;

Acts of healing we have done by seeking the holy in
the ordinary, and acts of repair we have done by taking
upon ourselves sacred obligations;

Acts of healing we have done by receiving life as a
blessing and a gift, and acts of repair we have done by
expressing gratitude and appreciation;

Acts of healing we have done by listening with an open
mind to those we love, and acts of repair we have done
by making our homes shelters of safety and peace--

For all of these bring nearer the day when You
shall be one and Your name shall be one.
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Let there be peace. Grant goodness, blessing, and grace, constancy and
compassion to us and all Israel, Your people. Avinu, bless and unite all human
beings in the light of Your presence; for Your light has shown us a holy path for

living: devotion to love, generosity, blessedness, mercy, life, and peace.
In Your goodness, bless Your people Israel with peace at all times.
Let us and the whole family of Israel be remembered and inscribed
in the Book of Life. May it be a life of goodness, blessing and prosperity!
May it be a life of peace! You are the Blessed One, Eternal source of peace.

Art by Ronny Tabeka
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The world stands upon three things;
on Torah, on service, and on acts of loving-kindness.
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Avinu Malkeinu, remember: we are but dust of the earth.
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Avinu Malkeinu, let this hour in Your presence be a time of
compassion and acceptance.
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Avinu Malkeinu, act for the sake of those slain for their devotion to
You.
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Avinu Malkeinu, act for the sake of those killed because they were
Jews.
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Avinu Malkeinu, act for the sake of those who suffered fire and
water to sanctify Your name.
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Avinu Malkeinu, Almighty and Merciful, answer us with grace,
for our deeds are wanting. Save us through acts of justice and love.
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Bringing Forth the Torah 1NN NIXRXIN
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From out of Jerusalem shall go forth the Torah,
and the word of God from Jerusalem.
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Blessed is the Giver of Torah to God’s people Israel in God’s holiness.
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Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One.
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Our God is one, great is our Master, holy and awesome is God’s name.
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Magnify God with me, and we will praise God’s name together.
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Blessing Before Torah Reading

Bar’chu et Adonai
ham’vorach.

Baruch Adonai ham’vorach
l'olam va’ed.

Baruch atah Adonai
Eloheinu Melech
ha-olam, asher bachar
banu mikol haamim,
v’natan lanu et Torato.
Baruch atah Adonai,
notein haTorah.
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Bless the Eternal, the Blessed One. Blessed is the Eternal, the Blessed one,
now and forever. Blessed are You, Eternal our God, supreme Power of the
universe, who embraced us and gave us this Teaching, having chosen us

to embody Torah among the peoples of the earth.
Blessed are You, God of eternity, whose gift is Torah.
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Torah Reading nMNn NRNMp
Leviticus 19:1-4, 9-18, 32-37
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The Eternal One spoke to Moses, saying: Speak to the whole
community of Israel, and say to them: You shall be holy, for I,
your Eternal God, am holy. Revere your mother and your father,
each one of you, and keep My sabbaths; I, the Eternal, am your
God. Do not turn to idols, nor make for yourselves molten gods;
I, the Eternal, am your God.

When you reap the harvest of your land, do not reap the corners
of your field, and do not glean the fallen ears of your crop. Nor
may you strip your vineyard bare, nor gather the overlooked
grapes; you must leave them for the poor and the stranger; |,

the Eternal, am your God. You must not steal; you must not act
deceitfully nor lie to one another. And you must not swear falsely
by My name, profaning the name of your God; | am the Eternal
One. You must not oppress your neighbor. Do not commit robbery.
The wages of a laborer should not remain with you overnight until
morning. Do not curse the deaf, nor put a stumbling-block before
the blind: show reverence for your God, | am the Eternal One. Do
not pervert justice, neither by favoring the poor nor by deferring to
the powerful: you must judge your neighbor justly. You must not
go about slandering your kin, nor may you stand idly by when your
neighbor’s blood is being shed; | am the Eternal One. You shall not
hate your brother or sister in your heart. Rather, you must reason
with your kin, so that you do not incur guilt on their account. But
you must not seek vengeance, nor bear a grudge against your kin;
you shall love your neighbor as yourself; | am the Eternal One.

You shall rise in the presence of the aged and show respect for
the old: you shall revere your God; | am the Eternal One. When
strangers live with you in your land, you must not oppress them.
The strangers who live with you shall be to you like citizens, and
you shall love them as yourself, for you were strangers in the land
of Egypt; I, the Eternal One, am your God. Do not pervert justice
when you measure length, weight, or quantity. You must have
honest scales, honest weights, honest dry and liquid measures;
[, the Eternal am your God who led you out of the land of Egypt.
You shall observe all My statutes and precepts, and do them;

| am the Eternal One.

17



Blessing After Torah Reading 27N MINXY 1012

Baruch atah Adonai ? NRR N2
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Blessed are You, Eternal our God, supreme Power of the universe, who gave us
a Teaching of truth and planted within us eternal life. Blessed are You, God of
eternity, whose gift is Torah.

Prayer for Healing 12RO
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O compassionate One we cry out to You.
Be with us in our darkness, God of light hear our prayer.
Lift our hearts to You. Grant us wholeness and strength.
Renew our lives with blessing and hope.
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Lifting the Torah naan
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This is the Teaching that Moses set before the people Israel--
at the command of God, by the hand of Moses.

Blessing before the Haftarah 77vann nabw na1a
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This is the Teaching that Moses set before the people Israel--
at the command of God, by the hand of Moses.
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Haftarah navan
Jonah 1:1-3
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And the word of Adonai came to Jonah son of Amittai: “Get up! Go to the great
city of Nineveh, and proclaim against it-- for their evil deeds have risen up before
Me.” But Jonah got up to flee to Tarshish-- away from the presence of Adonai.
And he went down to Jaffa and found there a ship heading for Tarshish, and
he paid its fare and went down into it, to head with them to Tarshish-- away from
the presence of Adonai.

Art by Ronny Tabeka
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Haftarah navan
Jonah 4:5-11
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Then Jonah left the city, found a place east of the city, made himself a shelter
there, and sat under it in the shade until he might see what would become of
the city. And Adonai Elohim provided a gourd, and made it rise up over Jonah to
give shade for his head and rescue him from his evil situation. And Jonah
rejoiced-- with great joy-- because of the gourd. But at dawn the next day God
provided a worm that attacked the gourd, and it withered. And as the sun rose,
God provided an oppressive wind from the east; and the sun beat down on
Jonah’s head, making him faint. He begged for death, saying: “It is better for
me to die than to live.” Then God said to Jonah: “Are you good and angry
about the gourd?” And he said: “| am good and angry to the point of death.”
Then Adonai said: “You pitied the gourd, which you neither worked for nor
grew, which appeared overnight and perished overnight. Should I, then, not
have compassion for the great city of Nineveh, a place of more than a hundred
and twenty thousand human beings unable to tell their right hand
from their left-- and many beasts?”
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Blessing After Haftarah

Baruch atah Adonai Eloheinu
Melech ha-olam, tzur kol
ha-olamim, tzadik b’chol
hadorot, ha-eil hane-eman
ha-omeir v'oseh, ha m’'dabeir
um’kayeim, shekol d’varav
emet vatzedek. Al haTorah, v’al
ha-avodah, v’al han'vi-im,

v'al (yom haShabbat hazeh v’al)
yom hakipurim hazeh,
shenatata lanu, Adonai
Eloheinu, (likdusha vlimnuchah)
lim’chilah vlislicha ul’chaparah,
I'chavod ul'tifaret.

Al hakol Adonai

Eloheinu, anachnu modim
lach, um’var-chim otach,
yitbarach shimcha b’fi kol chai
tamid I'olam va-ed ud’varcha
emet v’kayam laad.

Baruch atah Adonai, melech
mocheil v’solei-ach
laavonoteinu, v’laavonot amo

beit Yisrael, umaavir ashmoteinu

b’chol shanah v’shanah, melech
al kol haaretz, m’kadeish
(haShabbat v’) Yisrael

v’yom hakipurim.
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Blessed are You, our God Eternal, supreme Power of the universe, Rock of all ages,
Source of justice in all generations, God in whom faithfulness abides, whose word is deed,
whose every utterance bespeaks truth and righteousness. Our God Eternal, for all of these

gifts we thank You and bless you: Torah,
worship, the books of the prophets, and this Day of Atonement-- given to us for the sake
of pardon and forgiveness, that we might make amends with honor and dignity. Let all
life bless Your name continually, to the end of time, so that Your truth will endure forever.
Blessed are You, Adonai, Sovereign who forgives our failings and pardons the failings of
Your people, the House of Israel. You banish our guilt from year to year; You reign in maj-
esty over all the earth; you sanctify the people Israel and the Day of Atonement.

Returning the Torah to the Ark 717N 1aP NPaan
Y’hal'lu et sheim Adonai MmN DY NR OO
ki nisgav sh’mo I'vado. .11;5 nw :u\’):l ’:j
Hodo al eretz v’'shamayim D?rg\yﬁ YWN Sy TN
vayarem keren I'amo t'hilah nonn iy 11p oM
I'chol chasidav livnei Yisrael P2 8 V2R R PR LS Uviy b))
am K’rovo. Hal'lu Ya! 090 127p 0y

All praise God’s name, for God’s name alone is truly subline: Your brightness
lights the earth and sky, raises us up, blares out the note from Your people’s
trumpet- an exultant blast for all who struggle with You and are close at hand--
Halleluyah!
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Aleinu

24

We stand before God who calls forth our strength.

The nobility and truth of our history is in God;
in God-- the source of our survival,
our firm stand through trial and change.

Ours is a history of spiritual greatness,
a legacy of spiritual dignity.

We turn to it when we are besieged
by insult and attack.

We look to it when need and

suffering press in upon us.

From generation to generation,

the Eternal led our ancestors.

The One who leads us through all our days
will lead our children through theirs.

We stand before our God--
strengthened by reverence for
the sacred obligations of Torah,
ennobled by a commitment to do
what is just and right.

We bow before God,

stand upright before all people.

In a world of tumultuous change, we are steadfast:
we serve the Eternal.

With humility we say:
our faith is in God whose call is compelling.
Our response will shape our future.

12y



Aleinu I'shabei-ach la-adon
hakol, lateit g’dulah I'yotzeir
b’reishit, shelo asanu k’'goyei
haaratzot, v’lo samanu
k’mishp’chot haadamah.
Shelo sam chelkeinu kahem,
v'goraleinu k’chol hamonam.

Va-anachnu korim
umishtachavim umodim,
lifnei melech, mal’chei
hamlachim, hakadosh
baruch hu.

V’ne-emar v’haya Adonai
I’'Melech al kol haaretz:
Bayom hahu, yi-h’yeh Adonai
echad, ush’mo echad.
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Ours is the duty to praise the All-Sovereign, to honor the Artist of Creation, who
made us unique in the human family, with a destiny all our own. For this we bend
our knees and bow with gratitude before the Sovereign Almighty-- Monarch of
all-- the Wellspring of holiness and blessing. As the prophet announced,
“The Eternal shall be sovereign over all the earth. On that day the Eternal shall
be one, and God’s name shall be one.”
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It is written: “Know before whom you stand”--
but in truth we do not know.

Perhaps we stand before our history--
a chronicle of stubbornness,
quiet heroism and the will to live.

Perhaps it is the memory of those who
struggled to be human in a world that
was dark and cold.

Perhaps it is Torah that summons us to rise:
the golden chain of tradition;

a reverence for learning;

permission to question and doubt.

Perhaps we stand before ideals that call us
to do justice, to live kindness,

and to walk humbly on this earth.

Perhaps it is awe at the kinship of all that live,
or the Unknowable, Unnamable mystery

that brought us here.

We stand together:

seekers, doubters, and those
who are firm in their faith.
And this we know:

The day is short;

the work immense;

the laborers are reluctant;
the reward is great;

and the need is urgent.
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eilecha v'nashuvah N2 PR
chadeish yameinu k’kedem. T2 wIn

It is a tree of life to those who hold it fast and its supporters are happy. Its ways
are ways of pleasantness and all its paths are peace. Return to us Adonai and
we shall return. Renew our days as before.
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YIZKOR
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O God, my God

| pray that these

28

things never end:
the sand and the sea
the rush of the waters
the crash of the heavens
the prayer of the heart.

Adonai, what are we that You have regard for us?
What are we, that You are mindful of us?

We are like a breath; our days are like a passing shadow.
We come and go like grass which in the morning shoots up,
renewed, and in the evening fades and withers.

You cause us to revert to dust, saying:
"Return, O mortal creatures!"

Would that we were wise, that we understood
where we are going!

For when we die we carry nothing away;

our glory does not accompany us.

Mark the whole-hearted and behold the upright;
they shall have peace.

Adonai, You redeem the soul of your servants,
and none who trust in You shall be desolate.



Adonai natan vadonai lakach
y'hi sheim Adonai m'vorach.

NP2 MM N1 M
A1 M oY

Adonai has given, Adonai has taken away, blessed by the name of Adonai.

The first candle is lit.
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Our days are like grass, we shoot up like flowers that fade
and die as the chill wind passes over them, yet Your love
for those who revere You is everlasting, Your righteousness
extends to all generations.

Birth is a beginning

and death a destination.

And life is a journey:

From childhood to maturity
And youth to age;

From innocence to awareness
and ignorance to knowing;
From foolishness to discretion
And then, perhaps, to wisdom
From weakness to strength
Or strength to weakness

And, often, back again;

From health to sickness

And back, we pray,

to health again;

From offense to forgiveness,
From loneliness to love,

From joy to gratitude,

From pain to compassion
And grief to understanding
From fear to faith;

From defeat to defeat to defeat
Until, looking backward

or ahead,

We see that victory lies

Not at some high place
along the way,

But in having made

the journey, stage by stage,
A sacred pilgrimage.

Birth is a beginning

And death a destination
And life is a journey,

A sacred pilgrimage

To life everlasting.

Rabbi Alvin Fine
29
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| have set the Eternal always before me. God is at my side, | shall
not be moved. Therefore does my heart exult and my soul rejoice,
my being is secure. For You will not abandon me to death, nor let
Your faithful ones see destruction. You show me the path of life. Your
presence brings fullness of joy. Enduring happiness is Your gift.

Adonai natan vadonai lakach NP2 MmN N M
y'hi sheim Adonai m'vorach. a0 mn ow e

Adonai has given, Adonai has taken away, blessed by the name of Adonai.
The second candle is lit.
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Adonai is my shepherd; | shall not want.

God makes me to lie down in green pastures.

God leads me beside the still waters.

God restores my soul.

God leads me in the paths of righteousness for God’s name’s sake.
Yea, though | walk through the valley of the shadow of death,

| will fear no evil for You are with me.

Your rod and Your staff, they comfort me.

You prepare a table before me in the presence of my enemies.
You anoint my head with oil; my cup runs over.

Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my life;
And | will dwell in the house of Adonai forever.



Fully compassionate God on high:
To our six million brothers and sisters
murdered because they were Jews;
to all whose lives have been cut short by
the brutal hand of hatred,
grant clear and certain rest with You
in the lofty heights of the sacred and pure
whose brightness shines like
the very glow of heaven.

Source of mercy:
Forever enfold them in the
embrace of Your wings;
secure their souls in eternity.

Adonai: they are Yours.
They will rest in peace.
Amen.
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ZOT NIT KEYN MOL

Zog nit keyn mol az du geyst dem letsn veg,
Khotsh himlen blayene farshteln bloye teg;
Kumen vet nokh undzer oysgebenkte sho,
S'vet a poyk ton undzer trot — mir zenen do!

Fun grinem palmen-land biz vaytn land fun shney,
Mir kumen on mit undzer payn, mit undzer vey,
Un vu gefaln s'iz a shprots fun undzer blut,
Shprotsn vet dort undzer gvure undzer mut.

You must not say that you now walk the final way,
because the darkened heavens hide the blue of day.
The time we’ve longed for will at last draw near,
and our steps, as drums, will sound that we are here.

From land all green with palms to lands all white with snow
we now arrive with all our pain and all our woe.
Where our blood sprayed out and came to touch the land,
there our courage and our faith will rise and stand.
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For our loved ones...

In the rising of the sun and in its going down,

we remember them.

In the blowing of the wind and in the chill of winter,
we remember them.

In the opening of the buds and the rebirth of spring,

we remember them.

In the blueness of the sky and in the warmth of summer,
we remember them.

In the rustling of the leaves and the beauty of autumn,
we remember them.

In the beginning of the year and when it ends,

we remember them.

When we are weary and in need of strength,
we remember them.

When we are lost and sick at heart,

we remember them.

When we have joys we yearn to share,
we remember them.

So long as we live they too shall live,
for they are now a part of us,

as we remember them.

n1272b Dot

Zichronam L'vracha
Of Blessed Memory
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Jewish tradition teaches us that between the living and the
dead there is a window, not a wall. The culture of scientific
materialism teaches that after death, the links between us
and our loved ones who have died are forever ended - a
brick wall! But, like the rituals of Shiva, Kaddish, and
Yahrzeit, Yizkor opens windows to loved ones who are no
longer with us. Yizkor creates a sacred space and time,
wherein we can open our hearts and minds to the possibility
of a genuine inter-connection with beloved family members
and friends who have left behind the world of the living.
Yizkor is a window. Prepare to open that window...

As you recite Yizkor prayers let your senses and imagination
serve as the vehicle of inter-connection. For whom are you
saying Yizkor today? Can you imagine that person’s face
before your eyes? See their smile, visualize how they might
be carrying their body standing next to you. Do you recall
the sound of their voice? Hear their words as you stand in
prayer. Feel their presence right in this moment. In your
mind, in your heart, allow a conversation between the two of
you to unfold. What needs to be communicated this year?
What’s the message you need to hear today? What are the
silent prayers of the heart? What remains unspoken?
Speak. Listen. Take your time. There is no reason to hurry.
This is a timeless moment. Let all the radiance of their love
to be with you right now.

“Meditation for Yizkor” by Rabbi Simcha Paull Raphael

in_Kol Haneshama: Mahzor Leyamim Nora’im,
used with permission - Simcha Raphael, www.daatinstitute.net

34



Yizkor Elohim nishmot yakirei.... ...
Shehalchu I'olamam.

Ana ti-h’yenah nafshoteihem

tz’rurot b’tz-ror hachayim ut’hi

m’nuchatam kavod.

S’va s’'machot et panecha

n’imot bimincha netzach.
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May God remember for ever my dear ones ..... who have
gone to their eternal rest. May their souls be bound up in
the bond of eternal life, and may they rest in peace and honor.
May the beauty of their lives shine for evermore and may my life
always bring honor to their memory.

Yizkor Elohim nishmot kol
acheinu bnei Yisrael
shemasru et nafshoteihem
al kidush hashem.

Ana ti-h’yenah
nafshoteihem tz’rurot
b’tz-ror hachayim ut’hi
m’nuchatam kavod.

S’va s’'machot et panecha,
n’imot bimincha netzach.
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May God remember for ever our brothers and sisters of the
House of Israel who gave their lives for the sanctification of
Your name. May their souls be bound up in the bond of
eternal life, and may they rest in peace and honor. May their
souls bask in Your Presence, under the protection of Your

right hand forever.
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MEDITATIONS

A voice says, “Cry out.”

And | say, “What shall | cry?”

“All flesh is like grass, and all its goodness
like the flowers of the field.

Grass withers and flowers fade,

when the breath of the Lord blows on them.
Indeed, all people are but grass.

The grass withers and the flowers fade,

but the word of our God endures forever.

Isaiah 40:6-8

Just as the hand, held before the eye, can hide the tallest mountain,
so the routine of everyday life can keep us from seeing the vast
radiance and the secret wonders that fill the world.

Hasidic, 18th Century

When we are dead, and people weep for us and grieve, let it be
because we touched their lives with beauty and simplicity. Let it not
be said that life was good to us, but, rather, that we were good to
life.

Rabbi Jacob P. Rudin
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Yizkor, a time to mourn our lost loved ones,

is for some a time to mourn relationships that

were not fully loving. We pray, “May the memory

be a blessing.” We hope that with the passing of time
we can let go of our pain and disappointment in the
shortcoming of our deceased loved ones and see
them as blessings in our lives, distilling the goodness
in them which may now be overshadowed.

In coming to terms with difficult relationships, we are
blessed with peace, and memory becomes blessing.

Betsy Teutsch, Kol Haneshama: Mahzor Leyamim Nora'im

The Hebrew Bible's injunctions to remember are unconditional,

and even when not commanded, remembrance is always pivotal.
Altogether the verb “zakhar” appears in its various declensions...

no less than one hundred and sixty-nine times.... As Israel is
enjoined to remember, so it is adjured not to forget. Both
imperatives have resounded with enduring effect among the
Jews since biblical times.

Dr. Yosef H. Yerushalmi, Zakhor: Jewish History and Jewish Memory
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Please rise.
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O God full of compassion, You who dwell on high, grant perfect rest
under the wings of Your Presence, in the company of the holy and
pure ones, to our loved ones who have entered eternity. Merciful
One, let them find refuge for ever in the shadow of Your wings, and
let their souls be bound up in the bond of eternal life. The Eternal
God is their inheritance, may they rest in peace, and let us say:
Amen.

Adonai natan vadonai lakach NP2 MM m Mo
y'hi sheim Adonai m'vorach. a0 M oY

Adonai has given, Adonai has taken away, blessed by the name of Adonai.

The third candle is lit.
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If some messenger were to come to us with the offer
that death should be overthrown, but with the one
inseparable condition that birth should also cease;

if the existing generation were given the chance to
live forever, but on the clear understanding that never
again would there be a child, or a youth, or first love,
never again new persons with new hopes, new ideas,
new achievements; ourselves for always and never
any others — could the answer be in doubt?

We shall not fear the summons of death;
we shall remember those who have gone before us,
and those who will come after us.

“Alas for those who cannot sing, but die with all their
music in them.” Let us treasure the time we have and
resolve to use it well, counting each moment precious
— a chance apprehend some truth, to experience
some beauty, to conquer some evil, to relieve some
suffering, to love and be loved, to achieve something
of lasting worth.

Help us, then, to fulfill the promise that is in each of
us, and so to conduct ourselves that, generations
hence, it will be true to say of us: The world is better
because, for a brief space, they lived in it.
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MOURNER’S KADDISH

Yitgadal v'yitkadash

sh’mei rabba. B’alma div’ra
chiruteih, v’yamlich
malchuteih, b’cha-yeichon
uv’yomeichon uv’'cha-yei d’chol
beit Yisrael, baagala

u’vizman kariv viimru amen.

Y’hei sh’'mei raba m’vorach
l'olam u-lI'almei almaya.

Yitbarach, v’yishtabach,
V'yitpaar, v’yitromam,
v'yitnasei, v'yithadar,
Vvyitaleih, v'yit-halal sh’mei
d’kud’sha, b’rich hu.

L’eila min kol birchata
v’shirata, tushb’chata
v’nechemata, da’amiran
b’alma viimru amen.

Y'’hei sh’lama rabba min
sh’maya, v'chayim aleinu v’al
kol Yisrael, vimru amen.

Oseh shalom bimromav, hu
yaaseh shalom aleinu v’al kol
Yisrael, viimru amen.
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Let the glory of God be extolled, let God’s great name be hallowed,
in the world whose creation God willed. May God’s rule soon prevail,
in our own day, our own lives, and the life of all Israel, and let us say, Amen.

Let God’s great name be blessed forever and ever.
Let the name of the Blessed Holy One be glorified, exalted and honored,
though God is above all the praises, songs and adorations that we can utter,

and let us say, Amen.

For us and all Israel, may the blessing of peace and the promise of life
come true, and let us say, Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace descend
upon us, on all Israel, and all the world, and let us say, Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn, and comfort to all
who are bereaved, and let us say, Amen.

Oseh shalom bimromav, PN DIYY Ny
hu yaaseh shalom aleinu EALp)Y 01w Ny NN
v'al kol Yisrael, ,'7?31'\’_)?. '73 V)
vimru amen. ]TJN -'nnNi

May the Source of peace send peace to all who mourn,
and comfort to all who are bereaved,
and let us say, Amen.
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N’ILAH

The Hasidic master Levi Yitzchak of Berditchev said that it
isn’t just that the gates of heaven are open during the Ten
Days of Teshuva; what is far more significant is that an
energy and attractive force, passes through this opening
during these days. This is a very subtle energy, and for most
of the Ten Days, when the gates are wide open, we don’t
even notice it. But during the Neilah service, as the gates be-
gin to close and the opening becomes narrower and narrower,
this attractive energy becomes more and more intense, more
and more noticeable. It is precisely this energy which draws
us to the Neilah service so intensely, and which inspires us to
pray so fervently once there.The prayer we utter at Neilah is
that most urgent of all human prayers, the prayer of the last
chance. The gates of heaven are closing. We only have a few
minutes left.

Rabbi Alan Lew

STANDING TOGETHER
BEFORE THE GATES

Pitchu li shaarei tzedek PIXTIVY HINNAa
avo vam odeh yah. .'l’ ‘n'..[i& D;I'N':l&
Zeh hashaar I’Adonai M2 WWnTT
tzadikim yavo-u vo. Ja R oprTy

Open to me the gates of righteousness, and | will enter them with
gratitude. This is God’s gate, the righteous shall enter it.
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God of Awesome Deeds nvby XMmabx

El nora alilah, 1277V R DR
ha-m’tzei lanu m’chilah n2°NN 122 Xoxnn
bish’at han’ilah. .N2°YIN Nywa

God of awesome deeds, grant us pardon as the gates begin to close.

Before the gate has been closed,
Before the last question is posed,
Before | am transposed.

We who are few in number D’RI1P 190N TN
look up to You; DRV Y :lb
with trembling we praise You, ,n?’n;n D’T??’?"

as the gates begin to close. ]
’ X NPYIN NYw3

El nora alilah, ,N279Y R DR
ha-m’tzei lanu m’chilah n2°1nN 122 R'xNn
bish’at han’ilah. .N2°V10 Nyw3

God of awesome deeds, grant us pardon as the gates begin to close.

Before the weeds fill the gardens,
Before there are no pardons,
Before the concrete hardens.
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To You we pour our our souls; ;0WA1 7Y 29iY
blot out our sins, DWNI DVYWa nnn
our dishonest ways; “25mn DR

grant us pardon, -
as the gates begin to close. NPYIN NYw2

El nora alilah, 277V R OR
ha-m’tzei lanu m’chilah n2°NnN 122 R°xnn
bish’at han’ilah. .N2°V10 Nywa

God of awesome deeds, grant us pardon as the gates begin to close.

Before all the flute-holes are covered,
Before things are locked in the cupboard,
Before the rules are discovered.

Be our refuge ,ANDY DN N7
and shield us from danger; MINON DXOM

assure us joy anq honor, N9 TN onnm
as the gates begin to close. T F
12°V)0 Nyva

El nora alilah, N2V R OR
ha-m’tzei lanu m’chilah N2°MN 12 XXNN
bish’at han’ilah. .N2°V1N0 Nywa

God of awesome deeds, grant us pardon as the gates begin to close.

Before the conclusion is planned,
Before God closes his hand,
Before we have nowhere to stand.

Yehudah Amichai
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Be gracious to us, compassionate; ;ONN DNIR N

let Your judgement fall on tyrants Dmbj YNio oM
and those who make war, n279 0N Nwy
as the gates begin to close. .n'g’)_);a nywl

El nora alilah, ;1295 N1 O
ha-m’tzei lanu m’chilah 5NN 1Y NXNIN

bish’at han’ilah. n?’yja n)_)\)):

God of awesome deeds, grant us pardon as the gates begin to close.

Art by Ronny Tabeka
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STANDING IN HUNGER

Chatzi Kaddish

Yitgadal v’yitkadash sh’'meih
raba. B'alma di vra

chiruteih, v’yamlich

malchuteih b’chayeichon
uv’yomeichon, uv’chayei d’chol
beit Yisrael, baagala uviz’man
kariv viimru: amen.

Y’hei sh’'meih raba m’varach
I'alam ul’almei almaya.

Yitbarach v’yishtabach
V'yitpaar v’yitromam
v'yitnasei v'yithadar
vyitaleh v'yit'halal sh’meih
d’kud’sha b’rich hu, l'ei’la
min kol birchata

v’shirata tushb’chata
v’nechemata daamiran
b’alma, viimru: amen.
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Exalted and hallowed be God’s great name, in the world which God created,
according to plan. May God’s majesty be revealed in the days of our lifetime and
the life of all Israel - speedily, imminently.

To which we say: Amen.

Blessed be God’s great name to all eternity. Blessed, praised, honored, exalted,
extolled, glorified, adored, and lauded be the name of the Holy Blessed One,
beyond all earthly words and songs of blessing, praise, and comfort.

To which we say: Amen.
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Amidah

nTmy

AN200 TR 91 NNAN "NIY TR

Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t'hilatecha.

Adonai, open up my lips
that my mouth may declare Your praise.

God of All Generations

Baruch atah Adonai,
Eloheinu, v’Eilohei

avoteinu v’iimoteinu,

Elohei Avraham, Elohei
Yitzchak, v’Eilohei Yaakov,
Elohei Sarah, Elohei Rivkah,
Elohei Rachel, v’Eilohei
Leah. HaEil hagadol hagibor
v’hanora, Eil elyon,

gomeil chasadim tovim,
v’koneih hakol, v’zocheir
chasdei avot viimahot,
umeivi g’ulah livnei v'neihem,
I’'maan sh’mo, b’ahavah.
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Blessed are You, Adonai our God, God of our father and mothers,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob,
God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel and God of Leah,
the great, mighty and awesome God,
transcendent God who bestows loving kindness,
creates everything out of love, and remembers the love
of our fathers and mothers, and brings redemption
to their children’s children for the sake of the Divine Name.
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Zochreinu I'chayim melech
chafeitz bachayim,
v'’chotveinu b’seifer
hachayim, 'maancha
Elohim chayim.

120 D700 T
;0”03 Yan
1902020
Jayn? 07NN
0PN DR

Remember us unto life, Sovereign who delights in life,
and inscribe us in the Book of Life, for Your sake, O God of life.

Melech ozeir umoshia u’'magein

Baruch atah Adonai, magein
Avraham v’ezrat Sarah.

1 VUM TV 190
1P 2 NRRTN2
Y NITY) DNNAR

Sovereign, Deliverer, Helper and Shield,
Blessed are You, Abraham’s Shield, Sarah’s Helper.

God’s Power

Atah gibbor I'olam Adonai
m’chayei hakol Atah,

rav 'hoshia. M’chalkeil
chayim b’chesed, m’chayeih
hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim, v’rofei cholim,
u’matir asurim, um’kayeim
emunato lisheinei afar.

Mi chamocha baal g’vurot
umi domeh lach,

melech meimit um’chayeh
u’'matzmiach y’shuah:

nimnay
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You are forever mighty, Adonai; You give life to all.

You sustain life through love, giving life to all through great compassion,
supporting the fallen, healing the sick, freeing the captive, keeping faith with
those who sleep in the dust. Who is like You, Source of mighty acts? Who
resembles You, a Sovereign who takes and gives life,
causing deliverance to spring up?
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Mi chamocha Av AR TN M
harachamim, zocheir 10T, 0NN
y’tzurav I'chayim b’rachamim. .0mnia D’?D'? XY

Who is like You, compassionate God,
who mercifully remembers Your creatures for life?

V’ne-eman atah I'hachayot NiMNY NAR RN
hakol. Baruch atah Adonai » ANR 12530
m’chayeih hakol. 230

You faithfully give life to all.
Blessed are you, Adonai, who gives life to all.

God’s Holiness TR
N’kadesh et shim’cha ba-olam D21V TNY NR YT
k’sheim shemak-dishim oto NN DY TpPNRY DY
bishmei marom DN Y2
kakatuv al yad n'vi-echa, SN2 T2 DY 1N23
v’kara zeh el zeh viamar: a1 ar IR NI NI

We sanctify Your name on earth, even as all things,
to the ends of time and space, proclaim Your holiness,
and in the words of the prophet we say:

Kadosh, kadosh, kadosh MNTR WATR WATR
Adonai tz’'vaot, m’lo N“p):g iNAX ”
chol-haaretz k'vodo. T2 Yy 52

Holy, holy, holy is the God of all being! The whole earth is filled with God’s glory!
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Adir adireinu Adonai » NPTR PIN
adoneinu mah adir PINTIN TN
shimcha b’chol haaretz. -Y?.?.ia'b?;l MY

Source of our strength, Sovereign God,
how majestic is Your name in all the earth!

Baruch k’vod Adonai » 7913 N2
mimkomo. R)a)] PAA)A!

Blessed be the glory of God in heaven and earth.

Echad hu Eloheinu, ADTOR NN TNR
hu avinu, hu malkeinu, 22291 NN ‘,.-'IJ’;?g NI
hu moshi-einu v’hu Rm] NYWIN NN
yashmi-einu b’rachamav TRNI2NYNY?
I'einei kol chai. Rl ALY
Ani Adonai Eloheichem! D2 ION 7 IN

You alone are our God and our Creator; You are our Ruler and our Helper;
and in Your mercy You reveal Yourself in the sight of all the living:
| am Adonai Your God!

Yimloch Adonai I'olam, ,021v7 » one
elohayich tziyon, VX TAOR
I'dor vador, hal’lu-yah. AM0%0 M7

The Eternal One shall reign for ever; your God, O Zion,
from generation to generation. Halleluyah!
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L’dor vador nagid T2 W NTH

godlecha, ul’neitzach nxIN 72T
n’tzachim k’dushat-cha qn\{)f_r[) D’hgq
nakdish, v’shivchacha N2V YT
Eloheinu, mipinu lo N2 10an AnoR
yamush I'olam vaed. V1 071v5 wane
Baruch atah Adonai » AR P2
haMelech hakadosh. WiTpn 1290

To all generations we will declare Your greatness, and for all eternity proclaim
your holiness. Your praise, O God, shall never depart from our lips.
Blessed are You, Adonai, Holy Sovereign.

As we live our lives, rent asunder,
Each in his own small world,
Help us to remember what we often forget;
We need one another,
we each are part of the other,
And someplace, so well known yet so secret,
We may find our true solace in You.

Arthur Green and Andre Ungar, Renew Our Days, p 725
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R’tzei nx1

R’tzei Adonai Eloheinu, APTOR 7 NX)
b’amcha Yisrael, SN Ny
u-t'filatam b’ahava N2NR2 DN2anMn
t’kabeil, u-t’hi I'ratzon 17%77 M ,52pn
tamid avodat Yisrael oX1Y NTiAY TN
amecha. Baruch atah AR N2 ARy
Adonai she-ot’cha IniRy »
I'vad’cha b'yirah naavod. Ti2Y1 R T2

Find favor, Adonai our God, with Your people Israel,
and accept their prayer in love.
May the worship of Your people Israel be acceptable to You.
Blessed are You, Adonai, who alone we serve in reverence.

Art by Ronny Tabeka
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Today, we choose hunger.

A hunger meant to humble, to awaken.

Is this the fast You have chosen?

In our yearning for nourishment, we are meant
to unloosen a hunger for a better world.

What are we hungry for?

We are hungry for a world without
Animosity, Bigotry, and Callousness
towards another’s suffering.

Hungry for a world without

Danger, Egocentrism, and Fear.

We are hungry for a world without
Greed, Human suffering, and Injustice.

What are we hungry for?
We are hungry for
Kindness, Love, and Moral courage.

We are hungry for
Noble work, Opportunity for all,

We are hungry for Peace.

Replace our emptiness with
passion and persistence.
Let us break our fast with
fortitude and steadfastness.

And when we cry out to You,

in anguish because there is too much work,
because the task is too large, because the thirst
for justice feels unquenchable.

Then, You will answer us, once again... "1,
Here | Am.

Rabbi Hannah Goldstein, based on Isaiah 58:6-9



B’seifer chayim ,07019D2

b’racha v’shalom DY NI12
u’farnasah tovah, ,N21D .‘ip.j‘]gﬁ
nizacheir v’neichateim DNNN ij
I'fanecha, anachnu NNIR 7297
v'chol am’cha My 5
beit Yisrael, SN1Y? 2
I'chayim tovim u-I'shalom. ,01>Y7 011 0NY
Baruch atah Adonai Y ANR P2
oseh hashalom. DiYwn nwiy

Seal us for life, blessing, peace, prosperity,
remembering all Your people Israel for life and peace.
Blessed are You, Adonai, Maker of peace.

A1 DY NRY? RN ,inna Divy nvy
22931 2R 52 5D
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Oseh shalom bimromav, hu yaaseh shalom aleinu,
v'al kol Yisrael, v'al kol yoshvei teiveil vimru amen.

May the One who causes peace in the high heavens,
bring peace to us and to all Israel, and all who inhabit the
earth and let us say: Amen.
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STANDING IN URGENCY

Pitchu li shaarei tzedek PIXTIVY H7INNa
avo vam odeh yah. S NTINDI™RIAN
Zeh hashaar I’Adonai M2 Wwn 1
tzadikim yavo-u vo. Ja IR oY

Open to me the gates of righteousness, and | will enter them with gratitude.
This is God’s gate, the righteous shall enter it.

Adonai Adonai el rachum DIMOR»»
v'’chanun erech apayim, DaR 1IN ’]]3]:;1
v’rav chesed v’emet: notzeir IX) :NNX) TPN 2N
chesed I'alafim, noseh avon Y R ,Dvngb-[Dn
vafeshah v'chataah, v’'nakeh. NP, NRLM YY)

The Eternal One, the Eternal God is merciful and gracious,
endlessly patient, loving, and true, showing mercy to thousands,
forgiving iniquity, transgression, and sin, and granting pardon.

ANZNA NNRYNI 1Y AN2D)
V’salachta laavoneinu u-I'chatateinu u-n’chaltanu

You forgive our sins and our trangressions.
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Adonai Adonai el rachum DM YR M »

v'’chanun erech apayim AN IR M
v’rav chesed v’emet: notzeir X :NNX) TON 1M
chesed l'alafim, noseh avon 1Y R ,n’g'm')'an
vafeshah v'chataah, v’nakeh. P2 ,NRLM YY)

The Eternal One, the Eternal God is merciful and gracious,
endlessly patient, loving, and true, showing mercy to thousands,
forgiving iniquity, transgression, and sin, and granting pardon.

22YWA 73 11291 122 NN NIRLN 212X 1) NYD
S’lach lanu avinu ki chatanu, m’chal lanu malkeinu ki fashanu.

Forgive us, Avinu, for we have strayed.
Pardon us, Malkeinu, for succumbing to sin.

Adonai Adonai el rachum DINM YR »
v'’chanun erech apayim ,D7ax N ,mm
v’rav chesed v’emet notzeir IX) :NANY TDN M
chesed l'alafim, noseh avon 1Y R ,nvg'mb'mn
vafeshah v'chataah v’nakeh. P ,NRLM YY)

The Eternal One, the Eternal God is merciful and gracious,
endlessly patient, loving, and true, showing mercy to thousands,
forgiving iniquity, transgression, and sin, and granting pardon.

PRIP 227 TDN 27 NZD) 210 ITR AR "2
Ki atah Adonai, tov v’salach v'rav chesed I'chol korecha.

You are generous in granting forgiveness,
all-loving to those who reach out to You.



Art by Ronny Tabeka

Ki anu amecha,
v'atah malkeinu.
Anu vanecha
v’atah avinu.
Anu nachalatecha,
v'atah goraleinu.
Anu tzonecha,
v'atah roeinu.
Anu karmecha,
v’atah notreinu.
Anu rayatecha,
v’atah dodeinu.

We are Your people, You are our Ruler.
We are Your children, You are our Parent.
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We are Your posession, You are our Portion.

We are Your flock, You are our Shepherd.
We are Your vineyard, You are our Keeper.
We are Your beloved, You are our Friend.
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CONFESSION OF SIN YT

Adonai, give me courage to live
And repair my resentment with gratitude.
Make me thankful for the day
And hopeful for the morrow.
Dissolve my self-hate.
Let me taste the veritable sweetness of my
own worth,
I, who am created in your image.

Shulamis Yelin, Renew Our Days, p 493

Eloheinu veilohei "ORY IR
avoteinu vimoteinu, APTNN u’l:]i:&
tavo I'fanecha tfilateinu, AIN79N 797 NIn
v’al titalam mitchinateinu, ,ulljgn]';m.n'?)_)]]'n N
she-ein anachnu azei fanim D9 7Y 1NN PRY
uk’shei oref lomar I'fanecha 197 1Y Q7Y W
Adonai Eloheinu veilohei TIRITIOR
avoteinu tzadikim DT APTAN
anachnu v’lo chatanu IRLN K21 VNI
aval anachnu chatanu. AINLN DNIR VIR

Our God, God of our mothers and fathers, grant that our prayers may reach you.
Do not be deaf to our pleas, for we are not so arrogant and stiff-necked as to say
before You, our God and God of all ages, we are perfect and have not sinned;
rather do we confess; we have gone astray, we have sinned,
we have transgressed.
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Ashamnu, bagadnu, 0TI NUR

gazalnu, dibarnu dofi, Ry EhRkE| ,13'?13
he-evinu, v'hirshanu, ,u))\l{jjﬁ] ,u?mf]
zadnu, chamasnu, . ,ﬁ\?i_)lj ,WJTT
tafalnu shaker, Y 1vap
ya'atznu ra, kizavnu, Rhmim ,.))] ﬁxyz
latznu, maradnu, niatznu, ,u;b_{j AT ,ﬂjX::_?
sararnu, avinu, pashanu, ,-’IJ))\I’_)Q AMY 271D
tzararnu, kishinu oref, AV 1R MY
rashanu, shichatnu, AJINNY 2y
tiavnu, ta-inu, titanu. JIVIVI AVI 2V

We have offended and betrayed; we have robbed and slandered; we have been
perverse and corrupt, arrogant and violent; we have deceived and misled others;
we have lied and scoffed; we have been rebellious, cynical and stubborn;
we have cheated and transgressed; we have oppressed; we have been
obstinate, vicious and destructive; we have acted shamefully; we have gone
astray and led others astray.

There is a parable of a king’s son who had gone
astray from his father—a hundred days’ journey.
His friends said to him:

“Return to your father.” But he replied:

“l cannot, for | have not the strength.”
Then his father, the king, sent to say to him:
“Come back as far as you can, according to
your strength, and | will go the rest of the way to
meet you.”

God is the One who says to Israel:
“Return to me, and | will return to you”
(Malachi 3:7).

Pesikta Rabbati
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TAKING THE FIRST STEP

Pitchu li shaarei tzedek PIXTIYY 07 INNa
avo vam odeh yah. A NTIR D2TNRAN
Zeh hashaar I’Adonai M2 Wwwn g
tzadikim yavo-u vo. JaaR oy

Open to me the gates of righteousness, and | will enter them with gratitude.
This is God’s gate, the righteous shall enter it.

S’u sh’arim rosheichem DWUR] DY IRY
v’hinasu pitchei olam, ,071y Nnawam
v’yavo melech hakavod! 173220 71 Rian
Mi hu zeh melech hakavod? TN AN NI NINM
Adonai tz'vaot, ,MIRAX Y
hu melech hakavod! Selah. 12D M0 2n NN

Lift up your heads, O gates!

Lift yourselves up, O ancient doors!
Let the One who reigns in glory enter.
Who is it that reigns in glory?
The God of all being
is the One who reigns in glory!
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Avinu malkeinu, 12291 1°2R

choneinu vaaneinu 122Y110N
ki ein banu maasim, ,D’WYN 1A PRI
aseih imanu tz'dakah NRTXINY Nwy
vachesed v’hoshi-einu. JYVWIM TOM

Avinu Malkeinu, be gracious and answer us, for we have little merit.
Treat us generously and with kindness, and be our help.

(one time)

TR 1 200K 7 ORI ynY
Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, Adonai Echad!

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One.

(three times)

ITy1 D21y) imabn 7922 oW 12
Baruch shem k’vod malchuto I'olam va-ed!

Blessed is God’s glorious majesty forever and ever.

(seven times)
IobRa NN ”
Adonai hu ha-Elohim!

Adonai is God.
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Kaddish Shalem

Yitgadal v’yitkadash sh’meih
raba b’alma di vra

chiruteih, v’yamlich
malchuteih b’chayeichon
uv’yomeichon, uv'chayei
d’chol beit Yisrael, baagala
uviz’man Kariv, vimru: amen.

Y’hei sh’meih raba m’varach
I'alam ul’almei almaya.

Yitbarach v’yishtabach
Vyitpaar v’yitromam
v'yitnasei v'yithadar
Vvyitaleh v'yit'halal sh’meih
d’kud’sha b’rich hu,

I'eila min kol

birchata v’shirata
tushb’chata v’nechemata,
daamiran b’alma,

vimru: amen.

Titkabeil tz’lot-hon
uva-ot-hon d’chol beit Yisrael
kadom avuhon di vishmaya,
vimru: amen.
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Y’hei sh’lama rabah min 10 N2 RQIY R

sh’'maya v’chayim aleinu v’al oY1y 07N RNY
kol Yisrael, viimru: amen. AR MR ORI 92
Oseh shalom bimromav hu NIN TRINA DY Ny
yaaseh shalom aleinu v’al JV1170Y DY Ny’
kol Yisrael, vimru: amen. AR NN ORI D2

May God’s great name come to be magnified and sanctified
in the world God brought into being.
May God’s majestic reign prevail soon in your lives, in your days,
and in the life of the whole House of Israel;
and let us say: Amen.
May God’s great name be blessed to the end of time.

May God’s holy name come to be blessed, acclaimed and glorified;
revered, raised and beautifued; honored and praised.
Blessed in the One who is entirely beyond
all the blessings and hymns, all the praises and words of comfort
that we speak in the world; and let us say: Amen.

Let the prayers and needs of all Israel be accepted
by their Creator in heaven; and let us say: Amen.

Let perfect peace abound;
let there be abundant life for us and for all Israel;
and let us say: Amen.

May the One who makes peace in the high heavens
make peace for us, all Israel and all who dwell on earth;
and let us say: Amen.
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Havdalah Blessings nbTan

Baruch atah Adonai » AR N2
Eloheinu Melech ha-olam 0Yivn -l‘)n uvn‘)N
borei p’ri hagafen. 1920 12 K732

Blessed are You, God, Creator of the fruit of the vine.

Baruch atah Adonai » AR P2
Eloheinu Melech ha-olam D2IVN 770 170K
borei minei v’samim. DMl RMNMa

Blessed are You, God, Creator of all kinds of spices.

Baruch atah Adonai » AR P2
Eloheinu Melech ha-olam D2iVn 790 17O
borei m’orei ha-eish. WIRD IR RN

Blessed are You, God, Creator of the lights of fire.

Baruch atah Adonai » ANXR P02
Eloheinu Melech ha-olam D2V 7901008
hamavdil ben kodesh I'chol. DN UTp pa v 1ann

Blessed are You, God, Distinguisher of the holy from the everyday.

Hamavdil ben kodesh I'chol 2iN7 WTp P2 5700
chatoteinu hu yimchol HINI? RN APINLN
zareinu v'chaspeinu NP YT
yarbeh kachol 0in2 nay
v’chakochavim balailah... ..12792 022120

As You separate sacred from profane, separate us from our wrongful ways.
Let those who love You be as many as the sands,and as the stars of heaven.
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Shanah tovah!

Happy New Year!

nb 1T nypn
T'kia g'dolah

The shofar is sounded.
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